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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭০৯৭

৯২/ িফতনা (كتاب الفتن)
পিরেদঃ ৯২/১৭. সমুের ঢউেয়র মত িফতনার ঢউ হইেব।

باب الْفتْنَة الَّت تَموج كموج الْبحرِ

আরবী

نيدِ بعس نع هدِ البع نشَرِيكِ ب نفَرٍ ععج ندُ بمحنَا مرخْبا ميرم ِبا نيدُ بعس

طائح َلا اموه عليه وسلم يال صل ِالنَّب جخَر قَال ِرِيشْعالا وسم ِبا نبِ عيسالْم

قُلْتو ابِهب َلع تلَسطَ جائالْح خَلا دفَلَم ثْرِها ف تجخَرو هتاجحل دِينَةالْم طائوح نم

لاكونَن الْيوم بواب النَّبِ صل اله عليه وسلم ولَم يامرن فَذَهب النَّبِ صل اله عليه

اءرِ فَجالْبِى ا فمهلادو هاقَيس نع شَفَرِ فالْبِى ِقُف َلع لَسجو تَهاجح قَضوسلم و

ِالنَّب َلا تفَجِى قَفذِنَ لَكَ فَوتَاسا َّتح نْتا امك فَقُلْت دْخُليل هلَيذِنُ عتَاسرٍ يو ببا

نَّةبِالْج هّرشبو ذَنْ لَهاى كَ قَاللَيذِنُ عتَاسرٍ يو ببا هال ِا نَبي ه عليه وسلم فَقُلْتال صل

فَدَخَل فَجاء عن يمين النَّبِ صل اله عليه وسلم فَشَف عن ساقَيه ودلاهما ف الْبِىرِ

ذَنْ لَهه عليه وسلم اىال صل ِالنَّب ذِنَ لَكَ فَقَالتَاسا َّتح نْتا امك فَقُلْت رمع اءفَج

ا فمهفَدَلا هاقَيس نع شَفَه عليه وسلم فال صل ِارِ النَّبسي نع اءفَج نَّةبِالْج هّرشبو

الْبِىرِ فَامتَلا الْقُف فَلَم ين فيه مجلس ثُم جاء عثْمانُ فَقُلْت كما انْت حتَّ استَاذِنَ لَكَ

فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم اىذَنْ لَه وبشّره بِالْجنَّة معها بلاء يصيبه فَدَخَل فَلَم يجِدْ

ا فمهلاد ثُم هاقَيس نع شَفَرِ فالْبِى شَفَة َلع مقَابِلَهم اءج َّتح لوا فَتَحسلجم مهعم

مهوركَ قُبذَل لْتوبِ فَتَايسالْم ناب قَال تانْ يا هو العداو خًا لا َّنتَما لْتعرِ فَجالْبِى

اجتَمعت ها هنَا وانْفَرد عثْمانُ.

বাংলা

৭০৯৭. আবূ মূসা আশ’আরী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একবার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম
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েয়াজনবশত মাীনাহর (দয়াল ঘরা) বাগানেলার একিট বাগােনর উেেশ বর হেলন। আিম তাঁর িপছেন

গলাম। িতিন যখন বাগােন েবশ করেলন, আিম এর দরজায় বেস থাকলাম এবং মেন মেন বললাম, আজ আিম

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর হরীর কাজ করব। অবশ িতিন আমােক এর িনেদশ দনিন। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িভতের গেলন এবং ীয় েয়াজন সের িনেলন। এরপর একিট কূেপর পাার

উপর বসেলন এবং হাঁটুর িনেচর অংেশর কাপড় তুেল িনেয় দু’ পা কূেপর মেধ ঝুিলেয় িদেলন। এমন সময় আবূ

বকর (রাঃ) এেস তার িনকট েবেশর অনুমিত চাইেলন। আিম বললাম, আপিন অেপা কন, যতণ না আিম

আপনার জন অনুমিত িনেয় আসিছ। িতিন অেপা করেলন। আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট

আসলাম এবং বললাম, হ আাহর নবী! আবূ বকর (রাঃ) আপনার কােছ েবেশর অনুমিত চােন। িতিন

বলেলনঃ তাঁেক আসার অনুমিত দাও এবং তােক জাােতর সুসংবাদ দাও।

আবূ বকর (রাঃ) েবশ করেলন এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ডান পাে িগেয় বসেলন। এরপর

িতিনও হাঁটুর িনেচর অংশ অনাবৃত কের উভয় পা কুেপর মেধ ঝুিলেয় িদেলন। এরপর ’উমার (রাঃ) আসেলন।

আিম বললাম, আপিন িনজ জায়গায় অেপা কন। আিম আপনার জন অনুমিত িনেয় আিস। (অনুমিত াথনা

করেল) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তাঁেক আসার অনুমিত দাও এবং জাােতর সুসংবাদ দাও।

িতিন এেস নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর বাম িদেক বসেলন এবং হাঁটুর িনেচর অংশ অনাবৃত কের দু’

পা কূেপর মেধ ঝুিলেয় িদেলন। এেত কূেপর পাা পূণ হেয় গল এবং সখােন বসার আর কান ান অবিশ

বাকী থাকল না। এরপর ’উসমান (রাঃ) আসেলন। আিম বললাম, আপিন িনজ জায়গায় অেপা কন, যতণ

আিম আপনার জন অনুমিত িনেয় না আিস।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তাঁেক আসার অনুমিত দাও এবং তােক িবপদ হওয়াসহ

জাােতর সুসংবাদ দাও। িতিন েবশ করেলন। িক তাঁেদর সে বসার কান জায়গা পেলন না। কােজই িতিন

উেা িদেক এেস তাঁেদর মুেখামুখী হেয় কুয়ার পােড় বেস গেলন এবং হাঁটুেয়র িনেচর অংশ অনাবৃত কের

উভয় পা কুয়ার িভতের ঝুিলেয় িদেলন। আিম তখন আমার অন এক ভাই-এর (আগমন) কামনা করিছলাম এবং

আাহর িনকট দু’আ করিছলাম যন স (এ মূহূেত) আগমন কের।

ইবনু মুসাইয়াব বেলন, আিম এ ঘটনার ভাবাথ এভােব হণ কেরিছ য, তা হল তাঁেদর িতনজেনর কবর যা

এখােন একসে হেয়েছ। আর ’উসমান (রাঃ)-এর অন ােন। [৩৬৭৪] (আধুিনক কাশনী- ৬৬০২, ইসলািমক

ফাউেশন- ৬৬১৬)

English

Narrated Abu Musa Al-Ash`ari:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) went out to one of the gardens of Medina for some
business and I went out to follow him. When he entered the garden, I sat at
its gate and said to myself, "To day I will be the gatekeeper of the Prophet
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though he has not ordered me." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) went and finished his need
and went to sit on the constructed edge of the well and uncovered his legs
and hung them in the well. In the meantime Abu Bakr came and asked
permission to enter. I said (to him), "Wait till I get you permission." Abu Bakr
waited outside and I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said, "O Allah's Prophet!
Abu Bakr asks your permission to enter." He said, "Admit him, and give him
the glad tidings of entering Paradise." So Abu Bakr entered and sat on the
right side of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and uncovered his legs and hung them in the
well. Then `Umar came and I said (to him), "Wait till I get you permission."
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Admit him and give him the glad tidings of entering
Paradise." So `Umar entered and sat on the left side of the Prophet and
uncovered his legs and hung them in the well so that one side of the well
became fully occupied and there remained no place for any-one to sit. Then
`Uthman came and I said (to him), "Wait till I get permission for you." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Admit him and give him the glad tidings of entering
Paradise with a calamity which will befall him." When he entered, he could
not find any place to sit with them so he went to the other edge of the well
opposite them and uncovered his legs and hung them in the well. I wished
that a brother of mine would come, so I invoked Allah for his coming. (Ibn Al-
Musaiyab said, "I interpreted that (narration) as indicating their graves. The
first three are together and the grave of `Uthman is separate from theirs.")

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31920

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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